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JUHI'BOJUJAKTHYECKHE OCOBEHHOCTH
AHT'JIMUCKUX U PYCCKHX TI'JIAT'OJIOB JIBUKEHU A

A. A. ATIAMOBHY
(Ilpeocmaeneno: kano. ned. nayk M. M. CHPOTKHHA)

Paccmampueaiomesn  cywynocmuvie XapaxmepucmuKku 2iazon08 O8UICEHUsl 6 AHIIUUCKOM U PYCCKOM
AZBIKAX, AHATUSUPYIOMCS TUH2800UOAKMUYECKUE OCODEHHOCMU AH2IUUCKUX 2NIA2008 OBUICEHUs. 8 CONOCMAasie-
HUU C AHANO2UYHOTL 2PYRNOU PYCCKUX 2N1A20N08.

JIBmKeHUE SBISICTCS HEOTHEMIICMOM YACTBIO JKU3HU JIIOJCH, a TAaKKe 0003HAYACT KIIFOUEBOE IMOHSATHUEC
B psifie HayK, B KOTOPBIX O] «IBMKCHHEM» ITOHUMAETCs N3MEHEHHE U MPOSBICHNE IPU3HAKOB XKI3HHU. B nuHT-
BUCTHYECKON HAayKe TEPMHH «IBIDKEHHE», MIPEXKAE BCETO, CBA3AH C TJIarOJIaMH IIEPEMEIICHUs B IPOCTPAHCTBE,
KOTOpBIE MPEICTABISIIOT OONBIION MHTEPEC I psga OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX MCCliefoBaTenei. J[Bmxe-
HHE KaK TaKOBOE, BEPOSTHO, SBISIETCS OJHAM W3 HamOoJiee YacTHIX MOHATHH, C KOTOPHIMH MBI CTaJIKHBacMCs B
TIOBCEIHEBHOM JXM3HU — BOT TI0YEMY CYIIECTBYET OOIIMPHEIA MEpeyYeHb IIIarojoB, KOTOPbIE MOTYT OBITH 000-
3HAYCHBI KaK «TJ1arojbl IBIDKEHHs». [IpakTHUecKkn Bce TIaroiibl, KOTOPHIE OMMCHIBAIOT JII000€ M3MEHEHHE CO-
CTOSIHMSI, MO>KHO Ha3BaTh IiaroiaMu ABuxkeHus [1].

[ToMuMO IIUPOKOTO PACIPOCTPAHCHHS B SI3BIKAX, IJIAT0JaM JBH)KCHUS IPHUCYIIA HAIMOHAIBHAS CICIHU-
(huKa TPaKTOBKU U BOCIPHSTUS CEMAHTUKU NBIKCHUS. Tak, IJIaroyibl IBUKCHUS B aHTJIMHCKOM H PYCCKOM SI3bI-
Kax UMCIOT PsiJi CCMAHTHYCCKUX M TPAMMATHYCCKUX Pa3IHYUil, KOTOPhIe HEOOXOAMMO OTOOpaKaTh B MEPEBOJIC.
OpHako U JOCTYOKEHUS aleKBATHOCTH IEPEBEICHHOIO TEKCTa MPUXOIUTCS MPHOETraTh K OMYIICHUIO HEKOTO-
PBIX CEMaHTHYCCKUX XapaKTEPHUCTHK, YTO, HECOMHCHHO, CKa3bIBACTCS HA BBIPAKCHHH OCOOCHHOCTEH Ka)JIOTo
OTJENBHOTO S3BIKA.

[Tox rmaronaMu IBWKEHHUS MOAPA3yMEBAIOT TPYIITY TJIAaroJIOB, MPEICTABIAIONINX COO0H 3aMKHYTOE JICK-
CHUKO-TpPaMMaTHYECKOEe OOBECIUHEHHE CJIOB, 00JIAAIONTNX OOIMIMMK CEMAaHTHUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMHU «IIepeMe-
IIEHUS B MpocTpaHcTBe». OHM MOTYT 0003HAYaTh IBMKEHUE B OJHY CTOPOHY M 00paTHO, B pa3HBIX HaIpaBie-
HUSX, TI0 KpyTy. BaxkHO M3y4aTh QyHKIIMOHMPOBAHUE TIATOJI0OB HEMIOCPEACTBEHHO B PeUH, YTOOBI Pa3TPaHUIUTh
MX 3HAYEHH C TOMOIILI0 KOHTEKCTA. [2].

ITo muenuto K. demibaym, B aHTTIHIICKOM SI3bIKE TJIAr0JIbl JBIDKCHUS 00Pa3yrOT CAMYE) MHOTOYHCIICH-
HyI0 rpynny cpeau 15 raaroneHbix rpymm [3]. OHE Takke MOTYT OBITH KJAacCH(HUIMPOBAHBI 110 TPACKTOPUH
JBIDKEHUS. B 3TOH CBsI3U BBILACISIFOT YETHIPE OOMIUPHBIC TPYIIIBI TJIaroJoB:

1. 'nmaromnbl, 0o003HauaromKe OOIIee IBMIKCHHE: JBHTaThCS B ONpeAeiCHHOM (fo speed — ‘HECTHCH)
Y HEOIIpEeJIeJICHHOM HarpaBieHun (fo wander — ‘OpoanTh’), IBUraThCs Kyna-1o (fo go — ‘UATH’) M OTKYAA-TO
(to leave — ‘yxomuTh’), IBUTATHCS Yepe3 UTO-TO (t0 cross — ‘TiepecekaTs’ ), MIBUTATHCS TI0 OTHOIICHHIO K KOMY-TO
(to bring — ‘NPUHOCHUTH ), ABUTATHCS B Pa3HbIC CTOPOHBI HA OJHOM MeCTe (f0 sway — ‘KadaTbes’);

2. I'marosel ABMOKEHUS, CBSA3aHHBIC C KHUIKOCTBIO: TBUTATHCS KaK KHUIKOCTE (fo flow — ‘Teus’), ABUTaTHCA
0 TeueHuto (fo sail — ‘TBITH HA KOpabiie’), MOTPyKaThCs B BOAY (fo plunge — ‘HBIPATH), IOJHUMATHCS U3 BOIBI
(fo surface — ‘BCTUIBIBATH );

3. I'marosel MBMXEHHUS B aTMocdepe: IBUTATHCA Kak BO3AyX (fo blow — ‘nyTh’), MBUTATHCS TI0 BO3MYXY
(to fly — ‘neraTh’), MOMHUMATHCA (f0 rise — ‘MOMHUMATHLCS’) ¥ OIYCKaThCsI (f0 dive — ‘amaTh’) B BO3AYXE;

4. I'narombl, CBS3aHHBIC C MHBIMU MEPEMEIICHUSIMHE (QU3UYECKUX Tell (HampuMep, MO IMOBEPXHOCTH, IO
3eMJIC): IBUTATHCS ONPEACICHHBIM 00pa3oM (fo skulk — ‘kpacThbes’), 3aCTaBISATh KOTO-TO WM YTO-TO JABUTaThCS
BHU3 (f0 trip — ‘CIIOTBHIKATbCA ), MPUBOJIUTH TEJIO B IBIKEHUE (f0 exercise — ‘ynpaxHsTbes’) [4].

AHIHIACKYE TIarojbl IBUKEHUS, TOMUMO BBILIEHIEPEYUCIEHHBIX XapaKTEPUCTUK, HAJICICHbI elle 0JHOMI
B2XHOM OCOOCHHOCTBIO — HAJIMYMEM WHTCHCUBHOCTH JBIDKEHHS, TO ecTh cKopoctu. [.A. Mwiep
u @.H. Jl[)xoHcon-JI3pa nmomaraioT, 4T0 CKOPOCTh U3MEPSIETCS C TOUYKU 3PEHUS COBMECTHUMOCTH TJIArojioB C
HapeuusimMu rapidly ‘6sictpo’ u slowly ‘memnenno’. Mcxons u3 3TOTO, TaKWe TIAroiiel, Kak to hurry ‘cre-
AT’ | 0 race ‘HECTHCH , OTHOCATCS K CKOPOCTHBIM TJIaTOJIAM C CEMOM «OBICTPBIA TEMIT ABMKCHHS», TO-
CKOJIBKY OBITI0 OBI cTpaHHBIM cka3ath He hurried slowly — ‘On Mennenno cremui’ . OgHaKo B ciaydae ria-
rona to run ‘0eXxarh’, TJIAroJ MOET HCIIOJIb30BAaThCSA B 3HAYCHUU «OBICTPO OekaTh» M «MeJJIeHHO Oe-
JKaTb», TAK KaK B aHIVIMMCKOM $3BIKE CYLIECTBYIOT JIEKCEMBI, COOTBETCTBYIOLIUE NAHHBIM 3HAUEHUSM — 1O
run ‘6exarp’ U fo jog ‘Oexarb Tpycuoit’ [5]. B cBoem uccienosanun A.B. Bpsaruesa 3ameuaer, yto aH-
TJIMACKUE TJIAr0JIbl JABMKCHHS MMCIOT €IIé W HEeHTpaibHbIN TeMmn. JJaHHBIH (QakT cBs3aH C TEM, YTO Y MHO-
JKECTBAa AHTJIUNCKHUX TIJIATOJIOB OTCYTCTBYET CeMa «OBICTPBIA/MEAJICHHBI TEMI IBUXKCHHUSI», HAIpHUMED,
to swim ‘mnaBate’. Ecnm ke K 3TUM TiaronaM no0aButh Hapeuus rapidly u slowly, To rnaron nepeiger
B I'PYIILY TJIarojoB ObICTPOro/MEUIEHHOTO TeMIIa JIBMXKeHus [6].
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CHOXHOCTB Il 00YYAIOMIMXCSI MPEACTABISICT TAKKE TaKas YepTa aHIIIMACKUX TJIarojioB, KaK MCIOIb30-
BaHHUE MPEAJIOTOB M TOCIENoroB. Kak mpaBmiio, MPUHATO BBIACIATH OKOJO 16 pacmpoCTpaHEHHBIX MPEIIOTOB
HANpaBJICHUS ABWXCHHUS: across, along, around, back to, down, from, into, off, onto, out, over, past, through, to,
towards, up [7]. IIpeayiorn 1 mocenoru crmocoOHbl M3MEHUTH 3HAUYCHUE TJIarojia. Hampumep, go ¢ npemiorom to
03HayYaeT ‘UATH KyJIa-TO , a go C MPEUIOTOM on — ‘€3IUTh Ha YéM-TO ; run — ‘0erarts’, run up o3Ha4aer ‘0exarhb
BBepX ; fly — ‘neratw’, fly over — ‘mponereTs HaJ YEM-TO .

Pycckue rnaronsl ABHXKCHUS TOXKE UMEIOT PsiJi 0COOCHHOCTEH, KOTOPHIC OTIIMYAIOT UX OT IJIAroJioB JIPY-
TUX TpymIL. [ 1aromnsl ABMKEHHS IO XapaKTepy HaIpaBIeHUS OBIBAIOT ABYX BHUIOB: OAHOHAINIPABIICHHEIE (examb,
niavlme) ¥ pasHOHAINPABICHHBIC (e30umb, niasamy). [10 KpaTHOCTH PYCCKHE TJIarojibl IBHYKCHUS MOTYT OBITh
OITHOKPATHBIMH (8bIN/1€CHYMb, OMAPbIcHYMb) N MHOTOKPATHBIMH (nowiamviéams, noxauueams). ' marois! ABH-
JKCHHS PA3IHYAIOTCS IO CIIOCO0Y MEpEeMEICHUS B IIPOCTPAHCTBE: IEPEMEIICHHE 110 TBEPIOW MOBEPXHOCTH (Je-
8ouKa udem no dopoee); IepeMeIIeHNe 110 BO3AYXY (nmuya npoiemaem Hao obnakamu); IepeMeIeHNe B KU/I-
Koii cpenie (pouiOvl navigym no meuenuro) [8].

Oco0oif XapaKTepUCTUKOM II1arojoB MepeMEIIeHIs B PYCCKOM SI3BIKE SIBISICTCS HAJMYUE M OTCYTCTBHE
MNPUCTABOK. B COBPEMEHHOM PYCCKOM HACUUTHIBACTCS OKOJIO 20 MPHCTABOK, KOTOPHIC B3aUMOICUCTBYIOT C IJa-
roJlaMu JABW)KCHHUSA: 6-, 83-, 8bl-, 3d-, U3-, 00-, HAO-, HeAO-, HA-, OM-, nepe-, N00-, No-, NPo-, Npu-, y-, c-, pas-, 00-
[9]. OmHako HEKOTOPEBIC UCCIIEAOBATEIN HE COMIACHBI C TEM, YTO Bce 3TH 20 MPUCTABOK YIOTPEOISIOTCS C IJia-
rojlaMu nepeMenieHus B mpoctpanctse. A.B. Hazaposa [10] Beiaenuia Iumnib TOJbKO 9 MPUCTABOK: 8-, Gbl-, 3d-,
o0-, npu-, npo-, pasz-, c-, y-. [1omoOHOE pacxoXkICHUC B ONMPEICICHUE KOJUYECTBA IPUCTABOK CBS3aHO C TEM, YTO
HEKOTOPBIE MCCIICOBATENN HE CUNTAIOT HYKHBIM yKa3bIBaTh IIPUCTABKH, KOTOPHIE PEIKO HCIOIB3YIOTCS C Tia-
roJIaM{ IEPEMEIICHHS B IPOCTPAHCTBE.

Kpome 3TOTO, CTOUT aKIeHTHpOBaTh 0co00e BHUMAHHE HA TaKoil crenu(uke pPyCCKUX MPHCTaBOYHBIX
TJIATOJIOB JIBUXKCHUS, KaK CIIOCOOHOCTH YIOTPEOIATHCS B COYCTAHUM C TpeanoraMmu (yexams u3 eopooda), ¢ 1O-
MOIIBI0 KOTOPBIX TJIATOJIBI MOTYT yKa3bIBaTh Ha IEpPEMCEHICHHE IMpeaMeTa WM JIUIAa OT OPHUEHTHpPA WIH II0
HANpaBJICHUIO K opueHTHpy. JI. CTUIMaH yTOYHSET, YTO HCIOJB30BAaHHE HE TOJBKO MPEIIIOroB (uomu 6 yep-
K06b), HO ¥ Hapeunit (uomu crooa) IOMOTaeT ONpPeAeTUTh HAIPaBICHHOCTh NBIKeHUs [11].

M. I'enHep nenauT pyccKHe MpeUIord Ha JBa Kiacca: HampaBieHHble ‘directional’ u JoKalabHBIE
‘locative’; mo-apyroMmy, ux emie MOKHO Ha3BaTh AMHAMHYHEBIE U cTaTH4eckue. K mepBomy Kiaccy oHa OT-
HOCHUT IPEIJIOTH: 80KpY2, MUMO, U3, yepe3, 00, om, ¢, 8, Ha, K, 3d, N0 HAnpasieHur K, 60o.1b. Ko BTopomy
KJIaCCY YK€ OTHOCSATCS MPEMIIOTH: nepeo, ¥, 0K0I0, HAO, 8, Ha, nod, medxcdy. Kak BUIHO, Ba PEAJIOTa 6 U
Ha BCTpeJaroTcs B 000MX Kilaccax, OJHAKO OHM MMEIOT pa3HbIe 3HAUCHHS B aHTIHMICKOM s3bike. Hampumep,
JUHAMUYHBIC MPEJIOTH 6 U HA B aHTIUHCKOM s3bIKE 00a SKBUBAJICHTHI MPEJJIOTY 0, & CTATHYHBIC YKBUBA-
JIEHTHI — N, at ¥ on cCOOTBETCTBEHHO [12].

Hcxons W3 BBIMICCKa3aHHOTO, TIATOJIBI IBMIKCHUS BBIJCISAIOTCS B OTACIBHYIO TPYIILY TJarojoB, yKa3bl-
BAIOIIMX Ha TEepeMelIeHne B MpocTpaHCcTBe. [0 HAampaBIeHUIO ABWKCHHS PYCCKHE TTIAroyibl OBIBAIOT OJXHOHA-
MPaBJICHHBIMY U Pa3HOHATIPABJICHHBIMY, MO0 KPATHOCTH — OJHOKPATHBIC XU MHOTOKpaTHbIC. Bonee Toro, mo crmo-
co0y TmepenBIKECHNS BBIACIAIOT MIEpEeMEIIeHIE 10 3eMie (MIEIKOM WIM Ha TPAHCIIOPTE), BOJE U BO3AYXY. YKa-
3aHMC Ha HANPABICHHOCTh TAKXKE OMPEICISIOT MPEJIOTH WM Hapedws. Kiacc mpeanoroB B PYCCKOM sI3BIKE
YCIIOBHO MOXHO Pa3JeNINTh HA JUHAMUYHBIC U CTaTHYecKue. UTo KacaeTcs MPUCTABOYHBIX TJIAr0JIOB TIepeMeIte-
HUS, TO KOJUYECTBO MPUCTABOK, C KOTOPHIMH OHHM MOTYT MCIIOJIb30BaThCsl, IO KOHIIA HE ompenesicHo (0T 9 1o
20). [Togo6Hast quddepeHnuanus cBs3ana ¢ TeM, YTO0 HEKOTOPbIE MPUCTABKH JOBOJIHHO PEIIKO HCIIOJIB3YIOTCS C
riaroyiaMu nepemerneHus. Cie0BaTeNbHO, B PyCCKOM S3bIKE TJIATOJIBI IBHXKCHUS B IPOCTPAHCTBE MPECTABIIS-
0T c000# KOMIUIEKCHBIHM KJIACC TJIarojioB, HMEIOIINA MHOKECTBO CEMAHTHUUECKHUX OCOOCHHOCTEMN.

B aHrmuiickoM si3bIKe BBIICIACTCS 15 ceMaHTHYESCKUX TPYII aHTIMHCKUX TJIAr0JIOB, CPEIU KOTOPBIX IJia-
TOJIBI IBIKCHHUS 3aHMMAIOT BeAyIiee MecTo. VX MOJKHO pa3leNuTh Ha YETHIPEe KaTETOPHH 0 TPACKTOPHH IBH-
JKCHHS: 00Ilee MBUKCHUE, JABIKCHHUEC B XKHUIKOCTH, aTMocdepe U mo 3emiie. JBukeHue, BhIpakacMoe TaHHBIMH
TJIaTOJIaMH, MOXXET MMETh PAa3IMYHYI0 MHTEHCHBHOCTH: HEHTpaNbHOE, OBICTPOE W MEIJICHHOE IepeMeIIeHHE.
W3BecTtHO OKOJIO 16 caMbIX pacHpOCTPAHCHHBIX MPEAJIOrOB HAMPABICHUS IBIKCHHS B AHTJIMHCKOM S3bIKE,
OJTHAKO WX MOXKET OBITH OONbIIE IO MPHYUHE TOTO, YTO HEKOTOPHIC MPEIIOTH MOTYT HCIIONB30BAThCS BMECTE,
CO3/1aBasi TEM CaMbIM HOBBIC BO3MOYKHbIC KOMOUHAIIHH.
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